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CAECO – PROJETO ESPERANTO – LÍNGUA E CULTURA
I. PARTE DE INFORMAÇÃO E MACRODIRETRIZES 

I.1.INTRODUÇÃO 

A língua é um dos traços  culturais  mais marcantes de uma etnia, às vezes de um povo e de uma nação.  Tal afirmação,  um tanto controversa,  assegura que a língua é mais  cultural que  natural.  

Há muitas estimativas de quantos idiomas existem hoje no mundo. As maiores cifras chegam a 10.000 línguas na humanidade e 120 no Brasil. As línguas são muito variadas em  status, estágio de desenvolvimento, sobrevivência, crescimento, morte.

Elas se agrupam em famílias e dentro das famílias em grupos mais ou menos étnicos.

Na comunicação internacional, pessoas e instituições  sempre se têm valido da língua franca de uma etnia em particular. É a língua hegemônica da cultura hegemônica.  A imposição de tal opção, à semelhança do uso de uma moeda nacional para as trocas e compensações internacionais, carrega em si alta carga de antipatia e injustiça. O que ocorre agora em nossos tempos, v. g. , na  Comunidade Européia, onde se levantou  que mais de 750 vagas de empregos oferecidas exigiam como condição para concorrer ao cargo, que o candidato tivesse o inglês como língua materna  ( BKC : http://lingvo.org/diskriminacio/   ).  Outras organizações supranacionais também assim procedem.  Fala-se em imperialismo lingüístico.   

Aliás,  sobre a possibilidade de o Esperanto servir como  Língua Ponte no Parlamento Europeu, haverá (quando se escrevia era futuro) uma segunda  oportunidade,  de 10 a 13 de junho de 2004, quando ocorrerá  nova votação.  Segundo mensagem do Sr. Dafydd ap Fergus, Diretor do Centro de Comunicação  da União dos Estados Européus-Associação Universal de Esperanto, de Bruxelas, Bélgica, cujo endereço apresenta-se abaixo, agora com a  União expandida de 15 para 25 países, há mais chances de o Esperanto ser considerado. Por isto ele pediu, por e-mail, que se traduzisse carta feita por esperantistas austríacos a ser enviada na língua de cada um dos parlamentares. A nós brasileiros caberia mandar  aos parlamentares portugueses. Na Áustria haveria um favorecimento ao Esperanto.  Lembra o Sr. Fergus, que em abril de 2004 houve votação neste sentido e resultou que  120 (cento e vinte ) parlamentares votaram a favor do Esperanto e 160 ( cento e sessenta )votaram contra. Acha o Sr. Fergus que é possível ganhar este jogo.  Eis o seu endereço(com telefone e e-mail): 

Dafydd ap Fergus

Direktoro

Komunikadcentro de EEU/UEA

Rue Royale St.Marie 7 Koninklijke Sint-Mariastraat

1030 Brussel

00 32 0486 753 980

komunikadcentro CXE esperanto.org           (  komunikadcentro@esperanto.org  )     

www.lingvo.org

Na Suécia foi feito site sobre o problema da língua na comunicação internacional: 

http://www.2-2.se/
O Partido Radical tem feito campanha para o Esperanto ser adotado pela União Europeia. Neste site, em francês,  há  a quantidade de deputados europeus, por pais ( os quinze primeiros), que favorecem essa adoção: http://www.freinet.org/espericem/europ_fr.htm
Por um ou outro motivo, apareceram muitos projetos de “Língua Internacional Auxiliar Planejada ou Elaborada”, se é que cabem bem tais termos para expressar a idéia.  No início do Século XX,   COUTURAT & LEAU ( 1903 ) contam a história da  “língua universal”, afirmam que a necessidade de tal língua auxiliar não é mais contestada por ninguém e falam da história  e apresentam as características e uma crítica  de muitas dessas línguas elaboradas.  Estes autores dividem os projetos de língua auxiliar  em três grandes grupos: 1) Os Sistemas a Priori ( não tomam em conta a experiência das línguas naturais) que compreendem 18 projetos de 1629, com Descartes até 1902, com Dietrich e seu projeto “Völkerverkehrssparache”  e passando por  Sudre: Solrésol (1817), projeto curioso, que usa as sete notas musicais, Vidal: Langue Universelle et Analytique (1844) , Nicolas: Spokil(1900). Os Sistemas Mistos , com doze projetos, com J.von Grimm : Le Programme (1860),  Schleyer: Volapük  (1880) , indo até Bollack: Langue Bleue (1899)  e Os Sistemas a Posteriori   ( tomam em conta a experiência de línguas naturais ), que abrangem 26 projetos, o primeiro deles em cronologia Faiguet : Langue Nouvelle ( 1765 )  e o último, pelo mesmo critério, Akademi Internasional de lingu  universal: Idiom Neutral (1902).  Estão ainda aqui  Schipfer :  Communicationssprach (1839), L. de Rudelle: Pantos-dimou-glossa (1858), Pirro; Universal-Sprache (1868), Volk et Fuchs : Weltsprache (1883), Steiner: Pasilingua (1885 ), P.Hoinix: Anglo-Franca (1889), Dr.Rosa: Nov Latin (1890), Stempfl: Communia (1894)   e   DR. ZAMENHOF,  ESPERANTO ( 1887).   

A humanidade não parou de criar projetos de língua auxiliar. Acima  estão relacionados apenas alguns surgidos até o início do  Século XX, mas há outros.  Um dos projetos que pretende superar o Esperanto é o da Interlingua, surgido em  1951, por força de fundos deixados para tal fim por um mecenas. Esta língua foi elaborada por um grupo de cientistas da área, de várias Associações para o Avanço da Ciência.  Considera que o Esperanto 

É por demais esquemático,  lógico. Tal qual o Esperanto, valoriza as raízes latinas das palavras; no entanto, ao contrário deste,    introduz  muitas exceções nas regras gramaticais.  Há uma União Mundial pro Interlingua, promovendo a divulgação do idioma. Seu site :    www.interlingua.com .     (  FM: INTRODUZIR  PASSINI )   

Aqui na Bahia, na cidade de Tucano, o Padre José Gumercindo dos Santos  também lançou uma língua  auxiliar, o LIZU.  Serviria para comunicação entre os membros da Congregação Santa Terezinha , da Igreja local. É baseado no Esperanto e no Latim e a revista Veja apresentou uma página sobre a língua.    

O Esperanto, entre as línguas elaboradas, foi a que mais progrediu, criou cultura, a cultura esperantista, do país Esperantujo ou Esperantio, espalhado por todo o planeta.  Onde há pelo menos dois esperantista reunidos, aí têm-se uma província  desta terra. E praticamente todos os dias do ano ocorre pelo menos  um encontro esperantista, em algum lugar deste grande país. 

O Esperanto foi lançado  em 1887 por Lázaro Luís Zamenhof  (  1859 – 1917 ) , judeu polonês, médico oculista, na cidade de Varsóvia, Polônia.  A primeira brochura ou livro estava escrito em russo,  e tinha como titulo ‘A LÍNGUA INTERNACIONAL “ e o autor usou um pseudônimo, DR.ESPERANTO, que depois veio denominar a  própria língua. A essa versão em russo seguiram-se outras em francês, inglês e alemão. 

Zamenhof desde  ginasiano trabalhou para a elaboração da língua, tendo produzido uma considerável obra original e feito várias traduções de muitas das principais literaturas do mundo. Traduziu,  entre outras obras,  o Velho Testamento, que depois se juntou a outra tradução do Novo Testamento, se constituindo em  edição da Bíblia. Seu imenso esforço literário se deu para aperfeiçoar e pôr em prática a língua.  Suas obras completas hoje estão publicados por um dedicado editor japonês, Itô Kanzi, que tem o pseudônimo  de “Ludovikito  ( o portador da doença de Ludoviko ) .  Há um catálogo dessas obras em  http://www2s.biglobe.ne.jp/~jei/katalogo/katalogox/n040404.html  . Ficaram em 58 livros.    

Com 117 anos ( em 2004),   Esperanto é uma jovem língua, associada a um movimento. Língua e movimento têm uma ampla história. 

O movimento esperantista é hoje coordenado pela Associação Universal de Esperanto, Universala Esperanto – Asocio, UEA,  fundada em 28 de abril de 1908. Seus objetivos, segundo seu estatuto, são: 1) divulgar o uso da língua internacional Esperanto. 2) Agir para a solução do problema da língua nas relações internacionais e facilitar a comunicação internacional. 3) Facilitar todos as espécies de relações  espirituais e materiais entre os homens, malgrado as diferenças de nacionalidade, raça, sexo (ops!), religião, política ou língua. 4) Fazer crescer entre os seus membros forte sentimento de solidariedade e desenvolver entre eles a compreensão e a estima  para com outros povos. 

Em 2002 UEA tinha 5657 membros individuais em 108 países e 12.173 membros associados.  A UEA tem sede própria em Rotterdam, Holanda, edita as revistas  “Esperanto”, mensal, que  aparece há 97 anos,  “Kontakto”, dedicada à secção jovem da UEA,  a Tutmonda Esperantista Junulara Organizo. Publica livros.  Sua home -  page está em www.uea.org .    Anualmente a UEA publica o ‘Jarlibro,  onde se resumem muita informações sobre a Instituição. 

A UEA  tem filiada a si, muitas associações  nacionais esperantistas  e também muitas associações  de especialistas. 

Algumas Associações Nacionais : 

Suécia :   http://www.esperanto.se/internacia/eindexalt.html.

Índia ( Barato) : www.geocities.com/Athens/Acropolis/9205/
Alemanha:  www.esperanto.de
Estados Unidos : www.esperanto-usa.org
Dinamarca:   http://esperanto.dk/ 

África do Sul: www.esperanto.za.org/ 

Grã-Bretanha: http://esperanto-gb.org/
Brasil : www.esperanto.org.br/ 

Algumas Associações Especializadas:
Grupo Especializado em Economia e Comércio:  www.ikef.org   e   http://users.pandora.be/ikef/
Filosofia: http://www.simpozio.cjb.net
Ciclismo: http://bemi.free.fr/eo.html        

Astronomia: http://www.esperanto.org/AEK/
Ecologia: http://www.comlink.apc.org/ave/welcome.htm
Liberdade Étnica: http://www.geocities.com/Athens/Atrium/8119/pri_ikel.html
Cura Natural: http://www.esp-ina.com/
EVA-Esperantlingva Verkista Asocio( Associação dos Escritores em Língua Esperanto)-

 http://www.everk.org/
Comércio: http://www.komerco.com/INDEX.HTM
Tradução :  www.komerco.com/itre
Rádio – Amadores : www.esperanto.org/internacia/ILERA/
Solidariedade contra a fome: www.globidar.org/
Música : www.vinilkosmo.com/
Eis uma exposição recente em Campinas (SP) sobre filatelia: http://babelo.subito.cc/  . 

Informações sobre existência de grupos esperantistas locais, isto é, em cidades, inclusive com um mapa  mundi,  mostrando a distribuição dessas associações e textos com dados sobre elas,  podem  ser vistas em  

http://esperantoland.org/grupoj/  .  Aí também aparece mapa com encontros previstos, títulos de livros, dicionários, discos, CDs etc. 

Outro site com grupos locais, destacando as cidades, inclusive os clubes e cidades gêmeas, um programa de aproximação de gente de diferentes partes do mundo, se acha em 

http://www.miaflanko.de/index.php  , site que mostra fotos de muitos eventos, inclusive uma  marcha de esperantista em Starsbourg, França, em favor do Esperanto na União Européia. 

A UEA mantém Relações  de Contacto (forma especial de relacionamento)  com a ONU – Organizações das Nações Unidas e com a UNESCO – Organização das Nações Unidas para a Educação , a Ciência e a Cultura.  A UNESCO , por  duas vezes, em suas conferências, emitiu  Resoluções sobre o Esperanto, reconhecendo a convergência de objetivos e recomendando aos  Estados membros apoiar  a Língua Internacional.  Isto ocorreu nas Conferências Gerais da Unesco em Montevidéu, 1954  e Sofia, 1985.   Em Montevidéu destacou-se a maravilhosa figura do Prof. Dr.  Ivo Lapenna   (http://www.geocities.com/CapitolHill/Senate/1240/ ), defendendo a aprovação do documento final.   

Em   Sofia, 1985, entre outras sugestões a UNESCO recomendou : “....Invitas la Ŝtatojn-Membrojn marki la centjariĝon de Esperanto per konvenaj aranĝoj, deklaroj, eldono de specialaj poŝtmarkoj kaj simile, kaj instigi al la enkonduko de studprogramo pri la lingvo-problemo kaj pri Esperanto en siaj lernejoj kaj siaj institucioj de supera edukado “ 

Citado de Fernando José Galvão Marinho, Sementeira  Esperanto (http://www.npoint.com.br/sementeira/enlernejigo.html )  . Diz o texto em Esperanto: “... convidar os Estados Membros  a marcar o Centenário do Esperanto por convenientes eventos, edição de  selos e similares e instigar a introdução de programas de estudo sobre o problema das línguas e sobre o Esperanto em suas escolas e instituições de educação superior.”   (  destaque da transcrição). 

 O Projeto Sementeira  Esperanto combina os Parâmetros Curriculares Nacionais ( www.mec.gov.br/acoesepr/default.shtm )  com a proposta WebQuest  ((http://www.webquest.futuro.usp.br), num consórcio prenhe de bons resultados.   

A UEA desde 1905 até hoje promove anualmente, congressos mundiais de esperanto.

 Só nos anos das duas Guerras Mundiais do Sec.XX não aconteceram tais congressos. Por duas vezes ocorreram no Brasil: 1982, em Brasília e 2002, em Fortaleza.   Aí se encontram esperantistas e suas associações especializadas. 

A UEA mantém uma Academia de Esperanto  (www.akademio-de-esperanto.org  ), onde se reúnem lingüistas e filólogos para zelar pela evolução da língua. Tem membros das mais diferentes culturas humanas. Seu atual presidente é o brasileiro Prof. Geraldo Mattos

(www.geocities.com/origlit/roman/mattos.html )  , Professor da Universidade Federal do Paraná, Curitiba. Entre os brasileiros que foram acadêmicos citam-se Sylla Chaves

 ( www.geocities.com/origlit/autor/chaves.html )  , grande poeta e professor, Leopoldo Knoedt,(http://en.wikipedia.org/wiki/Leopoldo_KNOEDT )  , tradutor de Castro Alves e  de “Os Lusíadas”, a epopéia portuguesa de Camões e Porto - Carreiro Neto  (http://www.feparana.com.br/biografias/portocarreironeto.htm  ) , grande esperantista e professor  brasileiro. Outro brasileiro membro da Academia hoje é Gersi Alfredo Bays,  (http://www.geocities.com/origlit/autor/bays.html )  escritor  e editor,  da Editora Fonto, das mais produtivas do  Esperantujo. 

Em 13.SET.2004 foram eleitos 16 novos membros da Akademio de Esperanto: 

Dao Anh Kha, Perla Ari-Martinelli, Marc Bavant, Marjorie Boulton, Miche Duc Goninaz, Otto Haszpra, Gbeglo Koffi, Anna Lowenstein, Carmel Mallia, Sergio Pokrovskij, Otto Prytz, Flavio Rebelo(brasileiro), Francisko Simmonet, Amri Wandel, John C. Wells kaj Xie Yuming.

O corpo de acadêmicos da dita Academia ficou assim composto ( 45 membros;  brasileiros em negrito):

Dao Anh Kha, Perla Ari-Martinelli, Asvini Kumar, Marc Bavant, Gersi Alfredo Bays, Vilmos Benczik, Gerrit Berveling, Werner Bormann, Marjorie Boulton, André Cherpillod, Renato Corsetti, Probal Das Gupta, Edwin de Kock, Michel Duc Goninaz, Gbeglo Koffi, Miguel Gutiérrez Adúriz, Otto Haszpra, Christer Kiselman, Boris Kolker, Koutny Ilona, Erich-Dieter Krause, Sergej Kuznecov, Jouko Lindstedt, Li Shijun, Francois Lo Jacomo, Anna Lowenstein, Carmel Mallia, Geraldo Mattos, Stefan Maul, Carlo Minnaja, Brian Moon, Andrzej Pettyn, Sergej B. Pokrovskij, Otto Prytz, Baldur Ragnarsson, Flavio Rebelo, Francisko Simmonet, Trevor Steele, Spomenka Stimec, Humphrey Tonkin, Amri Wandel, John Wells, Bertilo Wennergren, Xie Yuming kaj YAMASAKI Seykô.

O Esperanto é a principal língua de trabalho de duas  Academias Internacionais de Ciências: AIS –  AKADEMIO INTERNACIA DE LA SCIENCOJ – SAN MARINO

(www.ais-sanmarino.org ), que tem acadêmicos de  vários países, inclusive do Brasil. A AIS  tem sede na República de San Marino  e filiais em alguns países do Leste Europeu. Na América Latina, no México. No Brasil,   o Prof. Evaldo Pauli  (www.simpozio.ufsc.br/pauli.htm )    e   (http://eo.wikipedia.org/wiki/Evaldo_PAULI   ) , da Universidade Federal de Santa Catarina e da Fundação Simpozio  (http://www.cfh.ufsc.br/~simpozio/ )   trabalha para implantar  uma filial brasileira da AIS  no seu estado.  A AIS promove vários cursos, principalmente uma série chamada SUS – Samarina Univesitata Semajno.  A SUS  1 aconteceu em San Marino em 1983. A home page da Academia registra  todas as ocorridas.  A Academia é   membro da International Association of University Professors and Lecturers (IAUPL) . 

A segunda Academia é a “Internacia Scienca Akademio Comenius”,  com sede em  Uppsala, Suécia e que congrega cientistas membros de  Academias Nacionais.     

Entre os muitos serviços que a UEA mantém, como os de documentação, bibliotecas, há o “KSM-Kpresonda-Servo Mondskala”, na França, que serve de intermediário para apresentar pessoas que desejam se corresponder em Esperanto. Usa  um cadastro de candidatos a correspondentes  (http://www.esperanto.de/welt/korespondo.html  ) .    

 . 

Há uma razoavelmente grande cultura esperanta, que se manifesta em estimados 50 mil livros, muitas publicações periódicas, músicas originais e vertidas dos mais diferentes gêneros, peças teatrais, filmes etc. 

Algumas revistas:

El Popola C’inio, revista de interesse geral editada na China: www.espero.com.cn
Monato, revista belga/flamenga/alemã, de circulação mensal : www.esperanto.be/monato
La Ondo de Esperanto,  revista cultural russa : www.esperanto.org/Ondo/
Literatura Foiro , revista literária, com reconhecimento do PEN Club Internacional:

 www.wikipedia.org/wiki/LF-koop
Scienca  Revuo, revista científica da ISAE  : www.forst.tu-muenchen.de/EXT/AIS/publik/sr/
Revista “Esperanto”, da UEA: www.uea.org/revuo/
Alguns traços da cultura esperantana: 

 As grandes epopéias de muitos povos do mundo estão traduzidas para o Esperanto. Os livros sagrados de grandes religiões também. 

Há muitas peças de teatro em Esperanto. Uma delas, traduzida, “Amor por Anexim (Provérbios)”  ( www.ig.com.br/paginas/novoigler/livros/ amoranexins_artur_azevedo  ) 

, do brasileiro Arthur de  Azevedo (1855-1908)   é das mais populares, tendo sido encenada em vários  Congressos Universais de  Esperanto. O autor é um crítico dos  costumes  e produziu esta peça na sua juventude. Na peça um velho tenta conquistar uma viúva, se valendo de provérbios.  

Grupo jovem de teatro muito efetivo funciona na cidade de Pato Branco (PR), que conta com o mecenato da empresa local que produz Fogões Atlas. 

Música :  É rica a música em Esperanto, original ou traduzida/vertida.

Banda Merlin :   Banda brasileira, jovem, que toca Rock em Esperanto: 

 http://www.kke.org.br/esperanto/informilo/banda_merlin_en_la_hejmo_pagxo_de_kke.php
Página sobre música e Esperanto  - Há muito elemento informativo:

http://esperanto.muziko.egoto.com/
Tarcísio Lima  : Um dos muitos e bons  músicos brasileiros.  Cearense, tem vasta obra. É dele a versão para o Esperanto de “Aquarela do Brasil”,  clássico brasileiro de Ari  Barroso, cantado e repetido com vibração durante a abertura do Congresso Universal de Esperanto –2002, em Fortaleza(CE) : http://www.musicexpress.com.br/Artista.asp?Artista=171
Sobre música, inclusive brasileira, vale a pena visitar o site da organização  “Suda Kruco”, “Cruzeiro do Sul”, editora brasileira de discos, com sede em São Paulo,  aqui visitada através do  “Portal G’angalo” (que mais adiante se apresenta):  http://gxangalo.com/sudakruco/modules/news/
MIHAIL POVORIN – Químico e músico russo, com suas canções: http://mpovorin.narod.ru/
Site rico de informações sobre música esperantista é o Music Express:  www.musicexpress.com.br/eo
Um portal de múltiplas utilidades, inclusive para música,  é o  “Esperanto – Panorama” de origem francesa: http://esperanto-panorama.net/
Há páginas na rede de  outros artistas de muitas outras artes que usam o Esperanto para se comunicar. 

Dicionário muito elaborado,  Esperanto-Esperanto,  com sinônimos em algumas  outras línguas: DICIONÁRIO REVO:  http://www.uni-leipzig.de/esperanto/voko/revo/
Alguns Cientistas Destacados : 
Matemática: Carlo Minnaja : Universidade de Padova e AIS-SAN MARINO  - http://www.mediasoft.it/esperanto/pages/cminnaja.htm      

O Prof. Carlo Minnaja também é o atual presidente do Grupo Esperantista de Padova,

http://www.esperanto-padova.it/
Pedagogia Cibernética: Helmar Frank: Universidade de Padeborn-Alemanha e AIS-SAN MARINO : http://www.uni-paderborn.de/extern/fb/2/Kyb.Paed/frank.html
Economia: Bengt-Arne WICKSTRÖM – Uni. Humboldt – Alemanha e AIS – SAN MARINO 

Economia: Prêmio Nobel 1994 – Teoria dos Jogos: Reinhard Justus Reginald SELTEN 

  AIS – SAN MARINO  .  

Listas de Discussão e informação divulgação: 

A página da Juventude Esperantista Holandesa apresenta  URL de algumas listas de discussão e muito mais informação sobre sites esperantanos de vários campos:

http://www.esperanto-jongeren.nl/links.eo.php
Uma lista de discussão internacional, originada no Brasil,  é a  VEKI -  Virtuala Esperanta Klubo Internacia.   : http://groups.yahoo.com/group/veki/
Um Jornal Digital diário e atualizado:  G’angalo (Selva , em Esperanto) , editado no Brasil e que estás em campanha para instalar a  primeira TV esperantista do mundo: http://www.launion.com.ar/240201/240201tec00a.htm   ( comentário sobre o Gangalo em Jornal argentino) , como se vê neste noticioso argentino, o portal Gxangalo  tem filiais em inglês,   espanhol e em árabe e uma média de visitas diárias de 70.000 internautas.  Eis o portal  G’ANGALO : http://gxangalo.com/  .   Em 13.SET.2004 o  organizador e presidente do grupo  G’angalo, Sr. Flávio Rebelo, foi eleito membro da Akademio de Esperanto, da UEA. 

Um destacado projeto educacional  brasileiro  é o “Sementeira  Esperanto” http://www.npoint.com.br/sementeira/,  concebido e executado pelo grande esperantista brasileiro, Pedagogo,   de muitas iniciativas e obras no movimento esperantista nacional, inclusive ex-presidente da Liga Brasileira de Esperanto -BEL , Fernando José Galvão Marinho. Vale a  pena visitar o site do Sementeira  Esperanto. Ele estimula  que se discuta o problema da língua internacional na Escola,  dentro das normas dos “Parâmetros Curriculares Nacionais”   (  www.mec.gov.br/acoesepr/default.shtm ), como temas transversos, isto é,  dentro das disciplinas já estabelecidas, quando conveniente e adequado, sem se criar novas matérias.  O autor enfatiza os ensinos básico e médio,  como que sugerindo o mesmo para o superior.  A atual proposta do CAECO, para “Atividades Complementares”  parece caminhar neste sentido. 

Muito oportunamente é recomendado pelo Pedagogo que se dê atenção  à enriquecedora metodologia de usar a construção de home-pages na Educação, conforme o método desenvolvido pelo Prof. Bernie Dodge, da USP,  em 1995,  e que se denomina   WebQuest:

((http://www.webquest.futuro.usp.br)

 Vale a pena aprofundamento das sugestões. 

Destaque-se ainda o trabalho da Fazenda Escola Bona Espero, em Alto Paraíso (GO), criada há 47 anos e onde se cuida de educar crianças do meio rural. Vale-se da cultura esperantista na educação dos meninos. Há um trabalho voluntário de esperantista, sob a liderança do casal  Giuseppe e Ursula Grattapaglia.   A revista Esperanto ( JUL/AGO-2004) apresentou matéria sobre a Fazenda e outra que  informa sobre o RADE-Rotaria Amikaro de Esperantistoj. Esta instituição informa aos rotarianos sobre as possibilidades do Esperanto como língua utilizável  por  este clube de serviços.    A enciclopédia da rede Vikipedio  (http://eo.wikipedia.org/wiki/Rotaria_Amikaro_de_Esperantistoj ) dá alguns informes sobre RADE . 

Um site sobre cursos de esperanto através do  mundo:  http://www.edukado.net/
Algumas informações dispersas que ajudam a contextualizar o Esperanto: 

Um Curso de Esperanto, em doze lições,  reconhecido em todo o mundo, interativo, que é apresentado  em muitas línguas étnicas, com vozes masculinas e femininas, de pessoas de várias nações, e que pode ser baixado da Internet  livremente.  O curso foi elaborado  pelo brasileiro, Carlos Alberto Alves  Pereira, de Rondonópolis (MT) ( Só por curiosidade: esta cidade tem, na sua Estação Rodoviária, as placas indicativas em português e esperanto):  

http://www.cursodeesperanto.com.br/bazo/index.html?pt
Duas associações locais brasileiras com destaque: 

KCE - Kultura Centro de Esperanto, de Campinas(SP), com volumosa informação e um Curso de Esperanto pela Internet: http://www.aleph.com.br/kce/
KEC - Kultura Esperanta Centro, de Goiânia( GO), como a sua parônima acima, de rico conteúdo: http://esperanto.digiweb.com.br/
 Editor alemão de livros, brochuras, cassetes e CD, Josef Schiffer: http://www.mia-serio.de/
Cooperativa Cultural dos Esperantistas (KKE), do Rio de Janeiro, oferecendo serviços, downloads, literatura infantil e Downloads  de músicas por MP3 e outros : http://www.kke.org.br/
Sociônica: uma ciência ligada à psicologia: http://socioniko.narod.ru/
I.2.MISSÃO   -
 O  Projeto  “Esperanto – Língua e Cultura” do CAECO tem por missão  introduzir, manter e fazer progredir a Língua Internacional  no Meio Acadêmico, para tanto trabalhando pela expansão da língua via cursos de níveis básico, intermediário e superior sobre a língua; pela divulgação do Movimento e da Cultura Esperantista , contribuindo para colocar a UESC  em contacto com o Esperantio ( País de âmbito mundial formado pelos esperantista e esperantanos). 

1.3.OBJETIVOS REMOTOS 

A funcionarem como horizonte utópico: 
* Levar a UESC a se tornar filial da Academia Internacional de  Ciência  de San Marino/

Akademio Internacia de la Sciencoj – San Marino – AIS San Marino

· Promover cursos para público internacional  nas várias áreas  do conhecimento tendo como língua de trabalho principal  o Esperanto.

· Editar livros e periódicos na Língua Internacional.

· Promover eventos culturais  de abrangência e jurisdição   variadas na língua zamenhofiana. 

· Contribuir para o surgimento de novos cultores do idioma em tela, em vários ramos da 

cultura. 

· Tomar parte nas atividades da Academia de Esperanto, da UEA.

I.4.OBJETIVOS

· Divulgar a Cultura Esperantista.

· Fazer  ,  ajudar a fazer e divulgar trabalhos científicos, de economia, tecnológicos, pedagógicos, de arte, de literatura, de teatro, de  música,  de canto, de coral, de  cinema, de rádio, de televisão, de jornais e revistas,  e de todas as manifestações culturais, a partir de seu público básico estudantil e atingindo todos os públicos, nos âmbitos local,  regional, nacional e internacional. 

· Divulgar e participar do Movimento Esperantista, local, nacional e internacionalmente.

 Promover eventos variados, tais como encontros, reuniões, seminários, work-shops, mesas redondas, paineis, congressos ( locais, regionais, nacionais, continentais, mundiais) que ajudem a consolidar os objetivos anteriores

* Promover cursos da língua  neutra internacional

· Trazer a Música em Esperanto para o Projeto “Musicalização Canto Coral da UESC“  e levar tal Projeto ao dito mundo musical. 

· Trazer o Teatro em Esperanto para o Projeto de Teatro da UESC e reciprocamente levar este àquele. 

· Trabalhar para que grupos de Estudantes e Professores de Comunicação Social produzam filmes e programa de rádio e televisão em e sobre o Esperanto.   

· Levar grupo de Filosofia da UESC a participar da FAT-Filozofia Asocio Tutmonda e a contribuir com a produção e o consumo da  Enciclopédia de Filosofia  da Fundação  Cultural Simpozio. 

· Levar Professores da UESC a participar de trabalhos,  programas e projetos  da Liga Internacional de Professores Esperantistas – ILEI – Internacia Ligo de Esperantistaj Instruistoj.

· Levar desportistas da UESC  a tomar parte nas associações esperantistas especializadas em jogo de xadrez e em ciclismo.

· Trabalhar para que jovens Estudantes e Professores  da UESC com menos de trinta anos de idade tomem parte no movimento brasileiro (BEJO) e mundial (TEJO)  de jovens esperantistas

I.5.JUTIFICATIVA

Em tese a proposta do Movimento Esperantista é perfeitamente  palatável  e desejável para todos os grupos humanos.  Nos 117 anos decorridos desde o aparecimento da primeira brochura da Língua Internacional na Varsóvia de então desenvolveu-se uma considerável cultura esperantista que cabe à humanidade preservar e desenvolver.  Malgrado desentendimentos ,  usos  equivocados e abusos, o Movimento Esperantistas  e a Língua   têm colaborado para a  humanização do homem.  Entre os muitos reconhecimentos deste fato está a mensagem em Esperanto que a espaçonave  Voyager posta na imensidão do espaço. 

Independentemente de querelas de qualquer ordem entre língua étnica  e Esperanto ou entre Esperanto e projetos concorrentes, já há contribuição inestimável. 

.  

A comunidade humana ganha muito mais promovendo a divulgação do Esperanto, do que o ignorando ou o negando. E a UESC deve ser considerada como instrumento relevante para o desenvolvimento da nossa sociedade em todos os aspectos. 

I.6.ESTRATÉGIAS 

* Começar o trabalho com atividades modestas e viáveis, para ir angariando participantes. Atividades a serem expressas em  Objetivos e Metas Táticas a serem apresentados a cada semestre.  Não perder contudo de vistas as entidades  estratégicas   de Missão e Objetivos Remotos  e até mesmo Objetivos.       
· Sempre que possível se valer do Efeito-Demonstração,  fazendo esforço para trazer ao meio uesquiano o exemplo e a participação de pessoas e instituições  bem sucedidas.  

· Trabalhar, trabalhar e relaxar. Acreditar e trabalhar segundo a crença. Mas sem levar as coisas por demais a  sério, pois a humanidade se dá muito bem com a pândega. 

· Ser honesto na  formação e na informação, não  torcendo os dados,  aumentando os  sucessos e/ou diminuindo os fiascos. 

· Trabalhar “sem ódio e sem medo”, dando o melhor de si a cada dia e a cada instante.

 Dentro de um nível tolerável de inserção no contexto da humanidade local e atual, procurar  a cada dia se tornar melhor em todos os campos, inclusive como integrante do movimento esperantista.

· Ao longo do exercício do trabalho aqui proposto, ir elaborando novas estratégias, testando as agora pospostas e adequando o trabalho ao mundo real. 

· Acompanhar e tomar parte no movimento esperantista, dentro das possibilidades, em todos os espaços  geográficos e enfatizando aquilo que sirva para construir.  Fazer de possíveis pedras,  das  quais   tenha, eventualmente,  sido alvo, instrumentos para construções de catedrais .

· Ter garra . 

· Dividir o trabalho e juntar gente. 

II.PARTE  OPERACIONAL ANUAL
 Desde o  ano I,  este esforço planejado visará  -- tendo em vista sua Missão, por base suas Estratégias, amparado por sua Justificativa e  como Norte seus objetivos – acionar e  animar um processo que tenha como 

II.1.METAS – 

As metas serão persistente e replanejadamente perseguidas durante todo o horizonte de trabalho e planejamento. 

II.1.1.Ajudar a fazer surgir no âmbito da UESC um “Núcleo Cultural Esperantista”. 

II.1.2. Estimular e proporcionar oportunidade para que  estudantes, primeiro de Economia e depois, se cabível,  de outros cursos, assumam tarefas que coincidam com algumas das configurações aceitas com “Atividades Complementares”, que podem totalizar 180 horas (três Atividades Complementares, pois) no currículo do curso de Ciências Econômicas, conforme Art.6o, alínea e, da Resolução CONSEPE 26/2002, de 20 de dezembro de 2002.  Tais configurações são :1) Estudo Individual Orientado (até 60 horas); 2)Projeto de Ensino (até 60 horas); 3)Projeto de Pesquisa ( até 60 horas);  4)Projeto ou atividade de Extensão (até 60 horas);  5) Monitoria (até 60 horas);  6) Participação em eventos relacionados com  Economia (até 60 horas); 7)Participação como aluno aprovado em disciplina fora do Departamento de Ciências Econômicas ( até 60 horas). 

II.1.3.No Ano I de atuação desenvolver ações junto aos Corpos Docente e Discente visando a instituição do Núcleo Cultural Esperantista. 

II.1.4.  No Ano I promover  um Curso de Esperanto Básico, com base no Curso de Carlos Pereira  (http://www.cursodeesperanto.com.br/bazo/index.html?pt  ) , freeware na Net, para estudantes e/ou professores.

II.1.5. No Ano I promover um Curso de Esperanto Básico,  com base  didática em Kantu kaj Lernu, do Prof. Sylla Chaves, para estudantes e/ou professores. 

II.1.6. No Ano I fazer debates, entre estudantes e professores interessados sobre,  e promover buscas e divulgação do uso da Língua Internacional Esperanto como instrumento de comunicação científica, cultural. 

II.1.7. No  Ano I conseguir um espaço físico nas instalações do DCEC ou Da UESC para acolher a sede do Núcleo Cultural Esperantista. 

II.1.8. No Ano I recuperar o  espaço já conseguido pelo Prof. Paulo dos Santos Terra junto à Biblioteca Central da UESC e fazer uso adequado do mesmo.

II.1.9. No Ano I fazer funcionar uma inicialmente pequena mas crescente Biblioteca Esperantista.

II.2.10.No Ano I conseguir – ou  encaminhar --  a publicação de um trabalho técnico-científico na revista Scienca Revuo. 
II.2.11. No Ano I levar  membros do Núcleo Cultural Esperantista, estudantes e professores

a conhecer a atuação da Akademio Internacia de la Sciencoj – San Marino e considerar a pertinência de aproximação com ela.
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